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Efesos  5:22-24  Dumar  yahow,  nimankiinna  ka  dambeeya  sidaad 
Rabbiga uga dambaysaan. 23 Waayo, ninku waa madaxa afada sida 
Masiixuba  u  yahay  madaxa  kiniisadda  isagoo  ah  badbaadiyaha 
jidhka.  24  laakiinse  sida  kiniisaddu  uga  dambayso  Masiixa, 
afooyinkuna ha uga dambeeyeen nimankooda xagga wax kastaba

Efesos  5:31,33  Oo  sababtaas  aawadeed  nin  wuxuu  ka  tegayaa 
aabbihiis iyo hooyadiis, wuxuuna la joogayaa naagtiisa, oo labaduba 
waxay  noqonayaan  isku  jidh.  33  Habase  yeeshee  idinka  midkiin 
waluba  afadiisa  ha  u  jeclaado  sida  naftiisa  oo  kale,  oo  afaduna 
ninkeeda ha maamuusto. 

1 Korintos 7:3 Ninku afada waxa ku qumman ha siiyo, sidaas oo kale 
afaduna ninka waxa ku qumman ha siiso.

1 Korintos 7:34 Afada iyo bikraddu waa kala duwan yihiin. Tii aan la 
qabinu waxay u welweshaa waxyaalaha Rabbiga si ay qoduus uga 
ahaato  xagga  jidhka  iyo  xagga  ruuxa.  Tii  guursatay  waxay  u 
welweshaa waxyaalaha dunida si ay ninkeeda uga farxiso.

Kolosay  3:18  Dumar  yahow,  nimankiinna  ka  dambeeya  sida  ay  ugu 
habboon tahay xagga Rabbiga.

1  Timoteyos 2:11-15 Naagtu aammusnaan wax ha ku barato  iyadoo 
isdambaysiinaysa.  12 laakiin naagna u fasixi maayo inay nin wax 
barto ama ay ka xukun sarrayso, inay aammusnaado mooyaane. 13 
Waayo, markii hore Aadan baa la sameeyey, dabadeedna Xaawa. 14 
Aadanna lama khiyaanayn, laakiin naagtii baa inta la khiyaaneeyey 
waxay noqotay mid xadgudubtay. 15 laakiinse waxay ku badbaadi 
doontaa carruurdhalidda, hadday ku sii socdaan rumaysad iyo jacayl 
iyo qoduusnaan iyagoo digtoon. 

Genesis 3:16 Naagtiina wuxuu ku yidhi, Dhibtaada iyo wallacaaga aad 
baan u badin doonaa;  oo dhib baad carruur  ku dhali  doontaa;  oo 
waxay  doonistaadu  ahaan  doontaa  ninkaaga,  wuuna  kuu  talin 
doonaa.

1  Butros  3:1,2  Sidaas  oo  kalena,  dumar  yahow,  nimankiinna  ka 
dambeeya in xataa haddii  qaar uusan erayga addeecin ay erayga 
la'aantiis ku soo hanuunsamaan dabiicadda afooyinkooda, 2 markay 
arkaan dabiicaddiinna daahirsan ee cabsida leh.



Tiitos 2:1-5 Waayo, nimcadii Ilaah way muuqatay, iyadoo badbaado u 
keenaysa dadka oo dhan, 12 oo ina baraysa inaynu cibaadola'aanta 
iyo damacyada dunida diidno, oo aynu wakhtigan haatan la joogo 
digtoonaan  iyo  xaqnimo  iyo  cibaado  ku  noolaanno,  13  innagoo 
sugayna  rajada  barakadaysan  iyo  muuqashada  ammaanta 
Ilaaheenna weyn oo ah Badbaadiyeheenna Ciise Masiix.  14 Isagu 
nafsaddiisuu u bixiyey aawadeen, inuu dembi oo dhan inaga furto oo 
uu inaga dhigto dad daahirsan oo uu isagu leeyahay oo ku dadaalaya 
shuqullo  wanaagsan.  15  Waxyaalahan  dadka  kula  hadal,  oo  ku 
waani, oo ku canaano, adigoo amar oo dhan leh. Oo ninna yuusan ku 
quudhsan. 

Maahmaahyadii 12:4 Naagtii toolmoonu waxay ninkeeda u tahay taaj, 
Laakiinse tii ceebalay ahu waa sida qudhun isaga lafaha kaga jira.

Maahmaahyadii  14:1  Naag  kastoo  caqli  lahu  gurigeeday  dhistaa, 
Laakiinse nacasaddu gacmaheeday ku dumisaa.

Maahmaahyadii  19:13 Wiilkii  nacas ahu waa u belaayo aabbihiis,  Oo 
naag murammadeeduna waa sida dhibicyo aan kala go'in.

Maahmaahyadii 21:9,19 In guriga dushiisa dhinac laga joogo ayaa ka 
roon In guri weyn naag muran badan lala joogo. 19 In lamadegaanka 
la joogo ayaa ka roon In naag muran iyo cadho badan lala joogo.

Maahmaahyadii  25:24 In  guriga  dushiisa  dhinac  laga  joogo  ayaa  ka 
roon In guri weyn naag muran badan lala joogo.

Maahmaahyadii  27:15,16 Maalin  roobaabeed dhibicyadeeda aan kala 
go'in  Iyo naag muran badanu waa isku mid.  16  Ku alla  kii  iyada 
celiyaa, dabayshuu celiyaa, Gacantiisa midigna saliid bay qabataa. 

Maahmaahyadii  31:10-31 Bal yaa heli kara naag wanaagsan? Waayo, 
qiimaheedu waa ka sii badan yahay xataa luul. 11 Waayo, qalbiga 
ninkeedu  iyaduu  isku  halleeyaa,  Oo  isagu  innaba  uma  baahnaan 
doono wax booli  ah.  12 Cimrigeeda oo dhan isaga wanaag bay u 
samayn  doontaa,  Oo  innaba  xumaan  kuma  samayn  doonto.  13 
Waxay doondoontaa dhogor idaad iyo geed linen la yidhaahdo. Oo 
iyadoo raalli ku ah ayay gacmaheeda ku shaqaysaa. 14 Iyadu waa 
sida  doonniyaha  baayacmushteriga,  Oo  cuntadeeda  waxay  ka 
keentaa  meel  fog.  15  Waxay  kacdaa  iyadoo  weli  ay  habeennimo 
tahay,  Oo dadka reerkeeda ayay cunto siisaa,  Oo gabdhaheedana 
hawshooday  siisaa,  16  Iyadu  waxay  ka  fikirtaa  beer,  wayna  soo 
iibsataa, Oo midhaha gacmaheeda ayay beercanab ku beerataa. 17 
Waxay dhexda ku xidhataa xoog, Oo gacmaheedana way xoogaysaa. 



18  Waxay  eegtaa  in  baayacmushterigeedu  wanaagsan  yahay; 
Laambaddeeduna habeenkii ma bakhtido. 19 Waxay gacmaheeda ku 
fidisaa  dunmiiqa,  Oo  sacabbadeeduna  waxay  qabtaan  usha 
wareegta.  20  Waxay  sacabkeeda  u  furtaa  miskiinka,  Oo 
gacmaheedana  waxay  u  fidisaa  saboolka  baahan.  21  Dadka 
reerkeeda ugama cabsato dhaxanta barafka cad, Waayo, xaaskeeda 
oo  dhammu  waxay  wada  qabaan  dhar  labanlaab  ah.  22  Waxay 
samaysataa durraaxado daabac leh, Oo dharkeeduna waxaa weeye 
dhar  aad u  wanaagsan oo guduudan.  23  Ninkeedana waxaa laga 
yaqaan  irdaha  magaalada,  Markuu  dhex  fadhiisto  waayeellada 
waddanka. 24 Waxay samaysaa dhar wanaagsan, wayna iibisaa, Oo 
baayacmushterigana waxay ka iibisaa boqorro dhexda lagu xidho. 
25 Xoog iyo sharaf  ayaa iyada dhar u ah; Oo wakhtiga soo socda 
way ku qososhaa. 26 Afkeeda waxay u kala qaaddaa xigmad; Oo 
carrabkeedana waxaa saaran sharciga raxmadda. 27 Waxay aad u 
xanaanaysaa reerkeeda,  Oo kibista  caajisnimadana ma cunto.  28 
Carruurteedu  way  kacaan  oo  waxay  ugu  yeedhaan  tan 
barakadaysan, Oo weliba ninkeeduna wuu ammaanaa, isagoo leh; 29 
Dumar badan baa wanaag sameeyey, Laakiinse adigu waad ka sii 
wanaagsan  tahay  dhammaantood.  30  Suuradwacnaantu  waa 
khiyaano miidhan, oo quruxduna waa ciiryaamo oo kale, Laakiinse 
naagtii  Rabbiga ka cabsata  waa la  ammaani  doonaa.  31 Midhihii 
gacmaheeda  wax  ka  siiya,  Oo  shuqulladeeduna  iyada  ha  ku 
ammaaneen irdaha magaalada.
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